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AHTUHOMUU SKCIMPECCUUN U CTAHOAPTA B PA3roBOPHOU PEYU ®PAHLIY3CKUX
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HacTosias crtaTbss nocssileHa COMOCTaBUTENbHOMY KOTHUTUBHOMY WCCNEAOBAHWIO aHTUHOMUW B BbIPaXEHUN
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VJIK 81-25

Hacmosawas cmamops nocesuena conocmasumensHOMy KOSHUMUBHOMY UCCIEO08AHUI0 AHMUHOMUU 8 BbIPAIICEHUU
IKCHpeccuu u cmanoapma 8 CiyaceOHOM U HecaysHceOHOM (HehopmanbHoMm) obwenuu Gpanyysckux goennvix. Om-
Meuaemcesi, Y¥mo NPOHUKHOBEHUE INEMEHMO8 PEeYe8o20 CMAHOAPMA, PeyIUpPyemo20 HOPMAMU U NPABULAMU BOEHHOTU
CyaHCcObL, 8 PA3208OPHYIO PeUb GOCHHbIX NPUOAEM NOCIeOHEl ONPedeléHHOe CIUIUCIMUYEcKoe coeobpasue, a am-
MUHOMUSL CIAHOAPMA U IKCPECCUU Onpedensien CReYupuKy paseo6opHoll peuu oeHHbIx. [ unomemuyecku MOACHO
HPEOnoNoNCUMb, YMO NOOOOHAS AHMUHOMUSL CIAHOAPMA U IKCAPECCUU MOJIcem Oblmb XapakmepHa u Ost 60€HHO-
CAyAHCAUUX OPYeUX UHOCIPAHHBIX APMULL, XOMsL 8 9MOM Clydae OHA OO0JJICHA 6yO0em Hecmu Ha cebe onpeoenéHublll
OmMneYamox cOOMEenCmayIOuUX s3bIK08bIX PopM.

Knroueswvie crosa u d)paS’bl.’ AHTHHOMUA; JICKCUUYCCKAsA CUHOHUMMUA, MeTa(bopa; CTaHJapT; dOKCIIpEeCcCus.

TaBpuios JleB AltekceeBUY, K. priion. H., mpodeccop
Boenumwiii ynugepcumem Munucmepcmea oboponwt Poccuiickoii @edepayuu, o. Mockea
lieutenant-en-chefl@ya.ru

AHTUHOMUWHU SKCIIPECCUU U CTAHJIAPTA
B PABTOBOPHOU PEYU ®PAHIIY3CKUX BOEHHBIX

PasroBopHas peub npencraBisier coOOH PasHOBUAHOCTb pEUM, CYLIECTBYIOLIEH B YCTHOW (hopme M mpenmoia-
ramomeil Hajau4are codeceqHruKa, Il KOTOpOro CyOBeKT pedd u roBopuT. Kak mpaBmiio, oHa MpoTeKaeT B aTMochepe
HETIPUHYKIEHHOCTH ¥ PACKOBAHHOCTH, YTO CIIOCOOCTBYET BBIPRKEHHUIO UYBCTB M JIMYHOCTHBIX OTHOLICHHH. B ycio-
BHSIX YCTHOTO OOIIEHUS Ae(DUIUT BPEMEHHU U OBICTpasi peaKTHBHOCTH JIMIIAIOT TOBOPSAIIETO MHOTHUX BO3MOXHOCTEH,
KOTOPBIMH 00J1aJjaeT 4eJI0BEeK, MCIIONB3YIONINA MUCBbMEHHYI0 (opMy peun. B pesynpraTe pasroBopHas pedb OTIH-
YaeTCsl CIIOHTAaHHOCTBIO M YacTO HETOATOTOBICHHOCTHIO. BCE 3TO orpaHMYmMBaeT BO3ZMOXKHOCTH TOBOPSAIIETO B HC-
MIOJIF30BaHUH OOTAaTCTBA A3BIKOBEIX opM. OTcioa HAbII01aeMOe YIPOIIEHNE CHHTAKCHCA, OTPAHNYEHHOCTD 1 YacTo
OETHOCTP JIGKCHYECKOTO MaTepUala, MOSIBIICHHE PEUEBBIX HETOYHOCTEH, a IMO19ac M OLIHOOK.

PasroBopHas peds XapaKTepu3yeTcss MAaCCOBOCTBIO HUCIIONB30BaHMs. 110 CyTH fena, 3To pedb BCero Hapo/a, JTFOICH
BCEX BO3pacToOB U mpodeccuii. OHa akTyallbHa HE TOJIBKO B OBITY, HO ¥ B HCO(HUIMAILHOM OOIICHUH JIFO/ICH B pas3iiid-
HBIX cepax nesrenbHoCcTH. [losBsromasics B 9THX yCIoBUsAX auddepeHnranus pasroBOPHON Pedr OTpakaeT CTPeM-
JICHHE YeJIOBeKa MPHUCIIOCOOUTHCA K OMpPEACIEHHOMY COIIMAIEHOMY TPOCTPAHCTBY M CKA3bIBACTCS HA PEUEBOM IIOBE-
JICHAW TOBOPSILET0 B KOHKPETHOW cuTyaruu. Hammdawme momoOHON mudQepeHIanun mpeanoiaraeT BO3MOKHOCTh
1 JTake HeoOXOIUMOCTE MCCIICAOBAHUS Pa3rOBOPHON pedr B CAMBIX PAa3HBIX YCIOBHUSIX: B CEMEIHOM KPYTY, 3aBOJICKOM
Lexy, opuce, yaeOHOM 3aBEJICHUH, BOGHHOW Cpefe U T.JI.

B Harreit pabote MbI OIBITAEMCSI HCCIIEIOBATh CTUIIUCTHYECKHE OCOOSHHOCTH Pa3rOBOPHOTO SI3bIKA (hPaHILy3CKHX
BOGHHBIX, YJEJIHB 0c000€ BHUMAaHUE XapaKTepy U300pa3sUTENIbHBIX CPEACTB, KOTOPbIE OHU HCIIOJB3YIOT B CBOEH pedn.
[pu 3TOM MBI ONHUPAINCH HE TOJBKO HA TOJIOKEHHSI M BBIBOJBI OTEYECTBEHHBIX M (DPAHITY3CKHX YYEHBIX, HE TOJIBKO
Ha JIaHHBIC CJIOBapeil, HO M Ha MPOM3BEICHUS (PPAHITY3CKOH XyIOXKECTBEHHOU juTeparypbl. Oco00¢ BHUMAaHUE MBI
YISIUIIN IeTaabHOMY TpouTeHHo pomana «Le commandant Watriny [12], koTopblii moyiy4dua 00JbIOe MPU3HAHUE
1 BBICOKYIO OIICHKY, a ero aBTop A. JlaHy cran maypearom npemun Interallie 3a 1956 ron. Kaura mocesmieHa coObI-
THSM Ha (paHKo-TepMaHckoM ¢porTe B 1940 Tomy Bo BpeMsl Tak Ha3bIBaeMoi drole de guerre (CTpaHHON BOMHEI).

[Ipu cTunm3amuu pa3roBOpHON pedn (QpaHIy3CKHX BOEHHBIX A. JlaHy HIMPOKO HMCHOIB30BajJ SMOIMOHAIHHYIO
JIEKCHUKY, CaMble pa3HOOOpa3HBIE CPEICTBA CIOBECHON 00pa3HOCTH M, IPEXK/IE BCETO, TPOIBI B COUYETAHNH C CAMBIMU
pa3HBIMU IUIACTAMH CJIOBaps, HAYMHAS C IIPOCTOPEYHS M apro U 3aKaHYMBas BOCHHOW TepMHHOJOTHEH. B pesymnpra-
Te 00HAPYKUIIOCH, YTO SI3BIK (PPAHITY3CKUX BOCHHBIX-(PpOHTOBHKOB B 1940 romxy oTnmyancs cBoeoOpa3HBIM codeTa-
HHEM 3Kcrnpeccud U crangapra. CTaHaapT XapakTepeH sl onpeaenéHHbIX (GopM OOIEHHMs, PETYIUPYEMBIX OIIpe-
JIeNEHHBIMU HOPMaMH ¥ TpaBHJIaMu, 00yCIIOBIMBAIOIIMME BBIOOD M MCIIOJIb30BAaHHE BOCHHOW JIEKCHMKHU M COOTBET-
CTBYIOIIMX I'PAMMaTHYECKUX KOHCTPYKLMHA. Y CTHBIC IPUKA3aHHsl, KOMAHJIbI, JIOKJIA(bl U T.Il. CTPOMIMCH M CTPOSITCS
¢ y4€ToM onpeeNnéHHbIX TPeOOBaHUH U OTIMYAIOTCS YETKOCTHIO, KPATKOCTBIO, SICHOCTBIO, MPEAEITbHON TOYHOCTHIO
1 KOHKPETHOCTBI0. DTOT SI3BIK XapaKTepeH, IPEKAe BCET0, LIS CIIy>KeOHOTO OOIIEHHS 1 MIMEHHO ITOTOMY HacChIIIEH
HE TOJIBKO CIICIHaJIbHONW TEPMHUHOJIOTHEH, HO U OOJIBIINM KOJMYECTBOM CHUTYAMOHHBIX KIIMILE, COKPAICHHUH, pa3-
JUYHBIX peayuil U Iper3NOHHBIX CIIOB [4, c. 3-4].

WHorna Hammaue B TEKCTE pOMaHa JaXke CaMBIX ITOBCEIHEBHBIX peaiii MOKET IMOCTABUTh YUTATENS B TYIIHK.
YacTo 3TO CBA3aHO C TEM, YTO OHHM JIMOO BBIILIN U3 yIOTPeOIeHNS, TH00 HEN3BECTHHI aApecary Mo JPyruM IpUdH-
Ham. Hanpumep, MbI 9uTaeM B TEKCTE pOMaHa!

“Prends une troupe dans ma poche” dit I’adjudant major [12, p. 182]. / «/Jocmanb u3z moezo kapmaua 0oHy
“Tpyn”», — ckazan adiciooan (30eco u danee nepesod agmopa cmamou —JI. I).

[TousaTh U3 3TO# (Ppasbl 3HAUCHUE CIIOBA “une troupe’ TOBOJBHO TPYIHO. JIeI0 B TOM, UYTO TaKWE CIOBApHBIC 3HA-
YEeHHS ITOTO CJIOBA, KAK «TOJIAY, «BOMCKOBAS YacTh», «BOUCKOY», «apMUs» U APYTHE, K TaHHOMY CITydaro He IT0AXO0-
naT. [Ipomomkaem 4nTaTh Jajblie:

Francois obéit et prit une cigarette.

“Allume-la et mets dans ma bouche” [Ibidem]. /

@pancya 6e3 6ospadxcenul cueapemy 00Cmai.

«IIpuxypu eé u cynv mHe 8 pom»y.

B 3TOM KOHTEKCTE CIOBO “‘une troupe’” mpuoOpeTaeT onpeAeIEHHbI CMBICI. Pedb WAET 0 curaperax, mMpUIEM
0 curaperax ONpeAeiCHHOW MapKH, KOTOPHIC BBIIABANHCH ()PAHI[y3CKUM BOCHHBEIM Ha JCHCTBHUTENBHON ciyxkOe.
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3HaeT i1 COBPEeMEHHBIH YuTaTenhb ((paHily3 WM PYyCCKHI) O CYIIECTBOBAHWW ITHUX CHTapeT, OCTAa&TCsl HEU3BECT-
HbIM. Benp ceromnst ¢paniy3ckas apMusi KOMIUIEKTYETCSl He Ha OCHOBE BCEOOIIeH BOMHCKOW MIOBUHHOCTH, a IyTEM
Ha0oOpa KOHTPAKTHUKOB, KOTOPBIE BPSII JIM KypSAT 9TH ACMIEBBIC CUTAPETHI.

Tak e TpyaHO OBIBaeT MOHSTH U cIOBO “popote” [13, p. 1964]. OOBIYHO OHO MMEET 3HAYEHHS «TOTOBKay,
«CTpSTHSY, a BOT Ha SA3bIKE BOCHHBIX 03HadaeT “table commune des officiers”. B pomane A. Jlany cioBo “popote”
yIoTpeOIIsieTesl B CISAYIOIMX KOHTEKCTax:

1. “Mon lieutenant, le commandant vous fait savoir qu’il y a popoté du bataillon a neuf heures trente” [12, p. 31]./
«l'ocnooun neiimenanm, KoMaHoup 6amanbona nepedaém, 4mo 00wl Yicun oguyepos bamanboHa COCMOUMCs
8 0e6Mmb MpUOYamb.

2. On est déja venu du bataillon vous réclamer a la popote [Ibidem, p. 34]. / U3 6bamanvona npuxoounu. Bam
HAo0o0 A6UMbCst Ha 0OWULL YICUH 0QUYepOos.

AHajM3 THX KOHTEKCTOB MPUBOJMUT HAC JIMIIb K MMOBEPXHOCTHOMY MOHHUMAaHHIO COJEPIKaHHs ITOH peasuu,
HO HE MMO3BOJISIET COCTABUTH O HEl OoJiee IMOTHOE Mpe/ICTaBICHUE.

Taroke K CTaHIApTy CJEQyeT OTHOCHTh U ONpelesi€HHbIe peueBble (HOPMYIIBI, MPEAYCMOTPEHHBIE YCTABHBIMHU
IOKYMEHTaMH U, KaK MpaBWIIO, JIUIIEHHBIC SMOIMOHAIBHON cocTaBisromei. [IpommumocTpupyeM 3T0 MOJI0XKCHUE
IByMs IIpuMepaMu. B mepBom oToOpakeHsI JEHCTBUS colljaTa B KapayJie:

— Quivala? dit ’'ombre.

— C’est moi, lieutenant Soubeirac.

— Ah! C’est vous, mon lieutenant [Ibidem, p. 94]. /

—  Kmo uoém? — cnpocuna meno.

— A, netuimenanm Cybepax.

— Ja, cocnooun nevimenanm.

Bo BTOpOM mpriMepe cTaHAapT MPOSBISAETCA B XapaKTepe MPEICTABICHHS CepKaHTa CTapIIeMy 110 3BaHHIO:

Le sergent se présenta:

Sergent Lamoureux, premiére compagnie, troisieme section [Ibidem, p. 98]. /

Cepoicanm npedcmasuicsi:

—  Ceporwcanm Jlamyps, nepsas poma, mpemutil 83600.

B ornmume ot ¢yHKIMK cTaHgapTa GyHKIHIO SKCIPECCUH BBIIONHSIOT Pa3InYHble N300pa3nuTeIbHbIE CPEACTBA
(paHITy3CKOTO SA3BIKa, KOTOPHIC OOBITHO UCTIONB3YIOTCS IS OTIMCAHUS WA CYOBbEKTUBHON OLIEHKH.

OueHpb YacTo B MHIUBHIYAILHON KOMMYHHUKAIMK (DPaHIy3CKMX BOSHHBIX POM3HOCSTCS IIPOCTOPEUHBIE U apro-
THYECKHE CJIOBA, B OCHOBE KOTOPBIX JISKHUT CPaBHEHHE:!

“L’a quand méme [’air d’un sauret, not’ commandant” [Ibidem, p. 22]. / «Buo y nawezo kombama, 00Haxo,
KaK y KOn4énou cenéoxuy.

Ecnu yOpath U3 3TOH perumky IpOCTOPEUHBIH OTTEHOK, KOTOPHIH XapaKTepU3yeT pedb IMepcoHaxa, TO «B Iepe-
BOZIe» Ha OOBIYHYIO Pa3roBOPHO-(GaMUIbSIpHYIO pedb MbI omyduM: “Il a quand méme 1’air d’un hareng saur, notre
commandant”. B HaieM «repeBojie» NpocTOpeyHoe “‘sauret” 3aMeHEHO Ha HOpMaTuBHOe ‘“hareng saur” («KOmM4E-
Has CeNEMKa).

CpaBHEHHE XapaKTEePHO H JJIS peYH APYTUX IMepCOHaKEH poMaHa:

“Tu parles comme Radio-Stuttgart” dit Soubeirac. Medico fourra son poing sous le nez du jeune lieutenant.

“Et celui, tu sais comment il parle? Il parle comme les gars de Teruel qui faisaient sauter les chars boches avec
les bouteilles d’essence, les cocktails Molotov!”

11 était rouge de fureur.

“Nous sommes trahis” dit-il encore [Ibidem, p. 184]./

«Tovl 2080puwis, kax no paouo uz Lllmymmeapmay, — ckazan Cybepax. B omeem Meouko cynyn Kyaax noo Hoc
FOHOMY JeUMeHaHm).

« Tt 3naews, kax 2ogopum mou xynaxk? On 206o0pum max dice, Kax Hawu pebsma noo Tepysnem, Kkoeda ouu noo-
pbisanu HemeyKue manku Kokmeiliamu Monomosa, bymuiikamu ¢ 6eH3UHOMY.

Om nezo0osanus on 8ecb NOKpacHen, a nomom ckasan: «Hac npeoanuy.

B aToM oTpBIBKE HECKONIBKO cpaBHeHHH. OTMeTHM ABa. Bo-TIepBBIX, CpaBHEHHE TOTO, YTO TOBOPUT MeIHKO,
¢ TeM, 4To nepeaaéT Hemeukas paguoctanuus u3 Lltyrrapra, u, BO-BTOpBIX, CPaBHEHHE KyJlaka C IEHCTBUIMH pec-
myOnukaHieB mox Tepyaiem.

B pasroBopHoii peun (hpaHIy3CKMX BOSHHBIX MeTadopa peann3yeT KOMMYHHKaTHBHYIO, HOMHHATHBHYIO, 00bsIC-
HUTETHHYIO, BO3IEHCTBYIONYIO U IpyTrue QYHKINN. AKTHBHOCTD METaOPHUECKUX CPENICTB OTPEALIIIETCS, TIPEKIC
BCET0, «aCCOUATHBHOCTHI0 KOHKPETHOTO MBIIIICHUS U OCOOCHHOCTBIO BBIPDAYKEHUSI MBICIIECH, YyBCTB M NEPEKUBa-
HU» [6, c. 48]. B kauecTBe MeTadop MHUPOKO UCIONB3YIOTCS Hanboree OIM3KHe KOMMYHHKAHTAM TOHSATHS U TIPe.-
METHI U3 OJIMKHETO OKPY>KeHUs. B yCTHOM peun BOGHHBIX ATO CBSI3aHO C IOSBJICHUEM MeTa(OpUIECKUX BBIPAKEHHH,
OTHOCSIIITXCS K X MTOBCEIHEBHOMY OBITY U 00€BbIM AeHCTBISIM [8, c. 15]. [TomoOHOE cOnmmKkeHne moKa3bIBaeT, 9To
MMEHHO «BO BHEUIHEM MHpE IPHBIEKAeT BHUMAaHHE YEJIOBEKa M B KakMX o0pa3ax pHCYyeTcs eMy TO, YTO YM €ro
HE MOXET IMOCTHYh B YUCTO abCTpakTHON dopme» [2, c. 221]. B pesymbsrate abctpakTHas (popma ycTymaeT MECTO
MeTaOopHIECKOMY MHOCKa3aHUIO0. Y (PaHIy3CKHX BOCHHBIX 3TO BBIPRKAJIOCh W BBIP@XKACTCS B TOM, UTO pistolet-
mitrailleur (MAECTONET-IIYIEMET) IONyYaeT HauMMeHOBaHWe “arroseuse” f (OyKB. «IONMBalbHas YCTAaHOBKA») HIIA
“moulinette” f (OykB. «oBoIIEpe3Kka», «koheMoKay, «ONeHIeP» U T.IL.), @ JUCK I PyYHOTO IMylIeMETa UITH aBTOMa-
Ta Ha3pBalOT “‘camembert”. Bo Bpems IlepBoif MHpOBOW BOWHBI 3aMMCTBOBAaHHOE M3 HEMEIIKOTO SI3BIKAa CIIOBO
“shrapnel” QpaHily3ckue M pyccKHe CONaThl CTAIM HCIOJb30BaTh B NEPEHOCHOM 3HaueHHH. [IpuuéM pycckue
BOEHHBIC HA3bIBAIM MIPAITHENBIO TIEPIIOBYIO Kally, a (paHIly3ckue — Bapéabie 00061 [9, ¢. 71]. Takxke ¢ MOMOIIBIO
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MeTtadopsl “obus” («cHapsm») HasbBarOT “‘chaudron” («koTenok», «4aH»), a YA3BUMBIH y4acTOK B OOEBOM IOPSI-
ke — “le point sensible” (OykB. «0ojeBast TOUKay).

Ouenp 4acTo B peun (paHIy3CKHX BOCHHBIX MOXXHO OOHAPYKHUTh IPOCTOPEUHBIC U aAPTOTHUCCKHUE BBIPAKCHNUS,
B KOTOPBIX HEOIYIICBIEHHBIM MpEAMETaM IPUIMCHIBAIOTCA CBOICTBA M NPHU3HAKH ONyHIeBIEHHBIX. Hampuwmep,
CMBICJT pacIipOCTPAHEHHOTO CPEN BOSHHBIX BhIpakeHHs “étouffer la négresse” — «BBIMUTH OYTHUIKY KPacHOTO BH-
Hay, a He «3aAYIINTh HETPUTSHKY»; aHAIOTHYHO “casser le cou a la bouteille” — He «cBEepHYTH mIet0 OYTHUIKE, a €&
pacrute. MHOTIAa MeTadopbl UCHONB3YIOTCS JUI TOTO, YTOOBI HEKOTOPHIE YaCTH YEIOBEYECKOTO OpraHM3Ma Ha3bl-
BaTh CIIOBaMH, KOTOPBIE HE NMEIOT HUYEro OOIIero ¢ aHaTOMHEH YesloBeKa:

J'ai les pieds qui me rendent dans les jambes, les jambes dans les genoux, les genoux dans les cuisses, les cuisses
dans I’buffet et I’buffet dans la cafetiére! J'ai la rate qui se dilate, j’ai le foie qu’est en bois... Enfin, quoi, ¢ est pas
marrant [12, p. 12]! / Cmynnu 0asam Ha HO2u, HO2U HA KONEHKU, KONEHKU HA JISIICKU, JANCKU HA OPIOX0, Oproxo
na 6awxy. Cenesénxa pacuwupsemcs. Ilewens xax oepesannas. B odwem, ne oo cmexa!

B atom otpeiBke MeTadopa “buffet” («Oyder») ncnonpzyercs co 3HaUCHHEM «KHUBOTY, “cafetiére” («kodeBapka») —
CO 3Ha4YeHUEM «roiioBay, “foie en bois” MMeeT 3HauUCHHE «IEPEBSIHHAS, OJICPCBEHEBIIAsl MEYCHbY, a BBIPAKEHHE
“la rate qui se dilate” uMeeT ABONHOI CMBICI: MPSIMOI — «Celle3€HKA PACHIMPSICTCS», MIEPSHOCHBIH — «cee3éHKa 3a-
CTaBJISIET CMESITHCS IO KOJHKY.

B «HoBom ¢dpaniy3cko-pycckom cioBape» B. I'. Taka n K. A. lanmmnoii [7, c. 824] BbipaxeHue “pisser
le sang” o3Ha4YaeT «MOYUTHCS KPOBBIO». B mpeiaraeMoM HIDKE AUAIIOTe TOX0)Kee BHIPaKEHHE HMEET HHOW CMBICIL:

— J’ai un blessé, toubib.

— Qu’est-ce qu’il a?

— Deux blessures légeres a l’épaule et a la main et un éclat d’obus a la cuisse. Large comme ma main. On voit
l’os. Et ¢a pissait le sang. J'ai fait un garrot [12, p. 174]./

— VYV mena panenviii, oox.

—  Ymo c num?

— Jlsa nézxux panenus 6 nievo u 6 pyky u ewjé ockoIok yeooun 6 6eopo. Pana ¢ nadous, 6uona xocme, cunbho
Kposomoyuna. A Hanoxcun sczym.

B atom auanore cnosa “Et ¢a pissait le sang. J’ai fait un garrot” MoxHO nepeBecTu: «PaHa CHIBHO KPOBOTOYHMIIA.
51 nanoxwuia xkry». OTMETUM TaKKe U IPyTrue BBIPAKEHUS C TIIaroJIOM pisser B IEPEHOCHOM 3HAYEHHH:

1l pleut comme vache qui pisse (a verse) [13, p. 1912]. / JIeém kax uz sedpa.

Son nez pisse le sang [Ibidem)]. / V nezo xpogomouum noc.

Bo Bcex 3TuX ciydasix TiaroJl pisser OKa3bIBAETCSI JOCTATOYHO IKCIPECCHUBHBIM. [10100HOE HCIONB30BaHUE
JIEKCHYECKOW CHHOHMMHH TIO3BOJIIET TPUIATh TEKCTY OOJIBITYIO BBIPA3UTENLHOCTh. He cirydaiiHa B 9TOM CBS3M 3a-
MEHa 00BIYHOTO HEUTPAIBHOTO CJIOBA HA apTOTH3M:

“On fait des bifteques et des frites?” demanda le caporal. “Ca vaudrait mieux que du singe” [12, p. 29]. / «/{a-
saiime npucomMosuUM OUPUMEKCHI C HCAPEHOU KAPMOUWKOU, — NPEeON0AHCUT KANPAT, — KOHCEPBbL YIC MAK HAO0eIU).

[Nocnennroro Gpazy Hemb3st NEPEBOIUTH «ITO JIydllle, 4eM 00e3bsiHIHaA (Msico 00e3bstHbI)». Ha camoM zene B TaHHOM
cimyyae “singe” yrnotpeOisieTcsi B 3HaUSHHH «KOHCEPBBD», KOTOPBIE CIIMIIIKOM YacTO OKa3bIBAJINCh B «MEHIO)» JIMYHOTO CO-
cTaBa Ha repeioBoid. OTMETHM TaKoKe, YTO UCII0JIb30BaHHBII aproTU3M OKa3aJicsl Ha TOPSIOK 00J1ee BEIPA3UTEIIbHBIM.

Crenyet HOA4EepKHYTb, YTO B OOJIBIIMHCTBE CITy4aeB aproTudecKas JEKCHKa, UCIIONb3yeMas B peUH MepCoHaKer
pomana A. JlaHy, He OTHOCHTCS K HEOJOTH3MaM. DTO CKOpee TPAJULMOHHbBIE M B ONPENeIEHHON CTEIIEHH apXand-
HBIE aprOTU3MBI, K KOTOPBIM IIpHOerany GppaHIly3cKue BOCHHBIE ITPAKTHYECKH Beeraa. B ycnoBuax HehopMaibHOTO
obuieHust ¢ ToBapuimamu 1o yuéde B Ecole Polytechnique Oyayniie BOeHHbIE HHXKEHEPHI UCTIONB30BAIH MPUHSATHIC
CpeIy CBOMX 000POTHI peyH:

“J’ai colle de méca demain et je serai zéroule si je suis vanné; j’ai encore la triple chiée a voir” / «3aBtpa 51 cnaro
COINPOMAT U 3aBaJIOCh, €CIIU OYAy CMYPHOM. A MHe ell€ TPH 3I0POBBIX KyCKa IPOIITYIMPOBATh HAJI0».

Kommenrtupys atu cnosa, L. bami oco6o momguépkuBai, 4To TOT, KTO HX MPOHU3HEC, OCTECHSIICS Obl 00BsIC-
HATHCSI MOTOOHBIM 00Pa30M CO CBOMMH TPEIOaBaTeIIsIMUA UITH POIUTEAMHE [2, c. 278].

OTMeTuM TaKke, 94To eciu B Xoxae [lepBoit MUPOBOI BOWHBEI 00pa30BaJICs 3HAUUTENBHBIA CIIOW BOSHHOH JEKCH-
KH, B TOM YHCIIC W apTOTHYECKOH, KOTOpas o0Jiafaia 3HaYHTEIbHOW MeTaopraHOCTRIO [3], TO Bo BpeMms Btopoit
MHPOBOM BOWHBI HOBBIX CJIOB M BBIPAXECHUH NOSBIIIOCH HEMHOT0. Cpean HUX TaKKe OTHOCAIINECS K apro CII0Ba, KaKk
riflette (f), casse-pipe (m), baroud (m), a Takxe clI0Ba, KOTOPHIMHU MMPE3PUTEIILHO HA3BIBAIM HEMEIKUX BOCHHBIX:
“Fritz”, “Fridolin”, “Chleu” etc [11, p. 7].

CerotHs K apro OTHOCAT 3aMMCTBOBAaHHBIE M3 apaOCKoro “toubib”, KOTOpoe mepBOHAYaIEHOTO 0003HAYAII0 «BOCH-
HBIIl Bpau», a CErofHsl — «Bpaw»; “‘singe” — «HavanpHHUK»; “blindé comme un char” — «ubsiH 10 OeCUyBCTBU;
“déculotter” — «3acTaBUTh KOT0-JINOO aTh HY)KHbIE OKA3aHUs (B TOM YHCIIe BOGHHOIJIGHHOTO)» [0, ¢. 97] u jp.

B 1939-1940 rr. Ha ¢poHTE OKa3aIUCh MPEACTABUTENN NMPAKTUYECKH BceX NMpoBUHLMA Ppanuun. Ux manepy
TOBOPHTH 4acTO MOAYEPKHBAIO MPOCTOPEYHOE, TO €CTh HEMOJIHOE, HeOpekKHOEe, MPOU3HECEHHE 3BYKOB, KOTOPOE OT-
JIMYaeTCsl OT HOPMATHUBHOTO JINOO TEM, YTO «IIPEeHEeOpEeraloT CMbICIOPa3INYUTENbHBIMU (a CTaI0 OBITH CYIIECTBEH-
HBIMH B OKCIUIMKaTHBHOM IUIaHE) IPOTHBOIIOJIOKEHUSMHU 3BYKOB, JTMOO TEM, YTO OOHApPYy>KMBAIOT 3TH MPOTHUBOIIO-
JIO)KEHUS TaM, TJe OHM HEM3BECTHBI IPOU3HOIICHUIO qpyrux rpymm» [10, ¢. 29]. Hampumep:

Ch’est pas dmain la veille, ch’est mi qui vous ['dit [12, p. 11]. B HopMe 3T0 BBIpaskeHHE MOTIIO OBl BBITJISIIETh TAK:

Ce n’est pas demain la veille. C’est moi qui vous le dit. | Omo 6yoem ne cxkopo, nosepome mue. OOpa3HOCTH 3TOTO
MIPOCTOPEYHOTO BBIPAXKEHUS YCHIMBAETCA CBOCOOPAa3UEM AMAIEKTHOTO NMPOM3HOIICHUS. TakKe NHAICKTHBIM IPOH3-
HOIIEHUEM M TIPOCTOPEYHON MaHEPOH BhIPaXKaTh CBOM MBICIIM M YYBCTBA OTJIMYAIOTCS U CJIEYIOIINE JIBA OTPHIBKA:

1. “Z’auront l’graisse, mais z’auront pas [’'peau, min lieutenant” [Ibidem, p. 21]. / «Kupxom oepanuuamcs,
20CNOOUH JetiMEeHAHM, A WKYPY UM C MEHsL He COOpamby.
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2. “On aura ta peau, Philet” dit Soubeirac. “La graisse, répondit Philet, pas la peau” [Ibidem, p. 131]. /
«C mebs wkypy coepymy, — ckazan Cybepax. «Kupok pacmpsicym u 6cé. A wikypy um He coopamuy, — omeemui Due.

Ha s13pIke MHAWBUIyaTbHOTO, HECTYy)KeOHOTO OOIIEeHHS (DPOHTOBHKOB CKa3bIBAIOCH TO OOCTOSITENHCTBO, YTO €T0O
YYaCTHHUKU OBUTH HOCHTEISIMH Pa3INYHBIX CONMAIBHBIX, MPO(ECCHOHANBHBIX W TePPUTOPHANBHBIX THAICKTHBIX Pa3ii-
qrii. DTO TPECTaBUTENN TOPOIA B CETBCKONH MECTHOCTH, (hepMephl U YUHTEINs, IPOIABIBI U paboune, YMHOBHUKH U Me-
Jqukd. OTMETHM B 3TOM CBSI3H, YTO €CITH aKTHBHOE HMCIIOJh30BAaHUE BOCHHON JISKCHKU CITOCOOCTBOBATIO A (EKTHBHOCTH
KOMMYHHKAIUH, TO YCTHAs pedb, HACBHIIICHHAS IIPOCTOPEYHBIMHI 3JIEMEHTaMH PAa3HOTO TPOMCXOXKICHUS, B PAIC CITydacB
MPOCTO KOMMYHHUKALIMIO 3aTpymHsuia. OIHAKO 3TO OOCTOSITENIHCTBO HE OrPAaHIYHMBANIO HCIIOIB30BaHHWE €€ IIEMEHTOB
B JKMBOH peurt BOeHHBIX. OT 3TOM JIEKCUKH TPY/HO OTKAa3aThCsl, OHA IIPUBBIYHA, a [NIaBHOE — OHA 00J1ee BBIpa3UTeNbHA.

B 060eBbIX yCIOBUSX, KOTAa HEPBBl YYAaCTHHKOB BOMHBI OKa3bIBAIOTCSI HAINPSDKEHBI JI0 IIPEAENa, BHIPa3UTEINb-
HOCTh PEYH YacTo MPHUOOPETAET OTKPOBEHHO TPYOBIN XapakTep, B peur NosBisitoTes auchemusmel. [lon nuchemus-
MOM OOBIYHO IOJPa3yMeBaIOT TPOII, COCTOSIIIUI B 3aMEHE €CTECTBEHHOIO B JAHHOM KOHTEKCTE 0003HAUSHHUs KAKOro-
00 mpeamera 0ojiee BYJIbrapHbIM, H3IHIIHE (HaMIIbIPHBIM WU TpyOsiM [1, ¢. 177]. Ucnons3oBanue auchemus-
MOB CBSI3aHO, INPEXJE BCEro, C YNOTpeOJIeHHEM B KauecTBE M300pasUTENbHBIX CPEACTB IPY0Oil, HENPUIMYHOM,
BYJIBIapHOH JIEKCHKH, BO3JEHCTBHE KOTOPOH Ha COOECEeTHHMKAa MOXET HOCHTH IIOKHPYIOUINHA N Idake OCKOpOH-
TeNBHBIA XapakTep. Clieayromuil mpuMep 00 STOM CBHIETEIBCTBYET JOCTATOYHO YOCIUTEIHHO:

“Crapule! Front d’viau! Nez d’bo! Indouille! Attends-moi, mon goret! Mi, j’vais t’faire raviser! Feignint!”
[12, p. 161]. / «Ilooney! Tersuvsa mopoa! Boiuuii noc! Bonean! I1o0oxcou y mens, nopocénox! A mebe, dapmoeo,
npunomHio!»

Bce 31 rpy0Oble U OpaHHBIE CIIOBa OTJIMYACT euIé M AUAJICKTHOE MMPOM3HOILICHHKE: Viau BMecTo Veau, b BMECTO
boeuf, indouille BmMmecto andouille, feignint Bmecrto feighant — u oGpaiensr oHu K y0OeraromeMy HEMEIKOMY COJIa-
Ty, KOTOPBIH BPsiJ JIM IOHUMAET TO, YTO KPU4YaT €My BIOTOHKY. J[pyroe neino, koraa ocKopOHuTeNbHbIE Cii0Ba 00pa-
IIeHBI K COOECeHNKY, KOTOPBIN BCE MOHMMAET U MPUHUMAET 3TO OJIU3K0 K cepamy. Tak, MeTadopruieckoe MHOCKa-
3aHKe, CBSI3aHHOE C 3aMEHOM cylecTBUTeIbHOro “bouche” Ha BynbrapHoe “bec” mnm “gueule”, MoXeT ObITH He-
MIPUATHO BOCHPHUHATO cobecennukoM. Hampumep, ncnonp3oBanue BelpaxkeHus “Ta gueule” MOXeT CBHACTEIHCTBO-
BaTh 0 OECLEPEMOHHOCTH W JlaKe arpeccMBHOCTH cobecennuka. He menee rpyObl U npyrue OpaHHBIE ClIOBa
(ane, animal, brute, cochon, vendu, goujat etc.), Hcroiap3yeMble Kak JIEMEHTHI pedeBoil arpeccuu [5, c. 182-190].
Tem He MeHee B psifie CIydacB HE CIIOBA W BEIPAKCHUS, a HEMIPHUEMIIEMBIC IJIS aJipecaTa BHICKa3aHHBIC BCIIYX MBICITH
MOTYT 33JI€Th 32 )KHBOE U OCKOPOUTH CHIIbHEE, YeM JIF00BIC TUCHEMHI3MEI.

3axBaveHBI B IICH HEMEIKUe conaatel. OIMH U3 HUX TOBOPUT MO-HEMENIKH (DPAHITY3CKUM OQHUIIepam:

“Ce n’est pas nous qui sommes prisonniers. C’est vous. Nos camarades vont venir nous chercher”.

Soubeirac traduisit.

Le commandant devint écarlate. Le prisonnier reprit dans un sabir éloquent:

“France kapute. Foutue la France. Une division blindée, demain attaque. Morgen. Paris dans deux jours.
Heil Hitler!”

Watrin serrait la crosse de son revolver. Il cria:

“Bras en l’air! Tourne-toi! Tournez-vous tous! Le nez contre le mur!” [12, p. 187]./

«Omo He mul naennvie, a 6vl. Hawiu mosapuwu 3a namu npuoympy.

Cybepak nepesen. Kombam eecov nobazcpose, a nieHHbvll BpOOOINCUTL C NAPOCOM HA TOMAHOM PPAHYYICKOM.

«@panc xkanym. Ilpoxaisma. Tanxoeas oueusus zaeémpa amaxa. Mopzen. Ilapusxc xkanym. Yepesz 0ea Ows.
Xaiine 'umnep!»

Bampen corcan pyxosmxy pegonveepa u saxpuuan: « Pyku eésepx! I[losepnucs! Bce nosepnumecs! Hocom k cmene!»

Kombar Barpen Obut Tak 0CKOpOJIEH, Y4TO OBLI TOTOB PacCTPeNATh HaXaJbHOTO HEMIIA, HO BOBPEMSI B3sLI ce0sl B PYKH.

Kak otmeuaer B cBoéM pomane A. JlaHy, B yCIOBUSAX OQHUIMAIBHOTO, CIYKeOHOTO OOIICHHS HE MOOMIPSETCS
WCTIONIb30BaHNUE AUCHEMU3MOB, OCOOCHHO MPOCTOPEYHOTO WM JaKe aprOTHYECKOTO MpoucxoxkaeHus. OOmeHue
MOTYMHACTCS TPEeOOBaHIAM CTpOTol cyOopamHaruu. HeonpaBaanHoe MCIIONB30BaHHE TUCHEMHU3MOB, arPECCHBHOE
pedeBoe MoBeIeHNe OCOOCHHO TI0 OTHOIICHHIO K CTApIINM IO 3BaHMIO U JOJDKHOCTH Ipecekaercs. K HapymuTensim
MIPUMEHSIOTCS JKECTKHE MEpPhI AUCIUILTHHAPHOTO XapaKTepa, B BRI3BIBAIOIIEM ITOBEICHIH OAYNHEHHBIX YacTO BU-
1t rébellion (6ynt). B pomane A. JlaHy ommceIBaeTCs peanbHBIN Caydaid, KOra HecIepKaHHBIH Ha S3BIK CONAAT,
CJIOBECHO OCKOPOMBIIMI KOMaHIUpa MOJKa, ObUT apecTOBaH, OT/AAH IO/ CyJ BOGHHOTO TpHOYHalla M pacCTpelisiH
OyKBaJILHO 3a Iapy HeJelb O KaluTYIAIUH (GpaHIy3CKOH apMUH.

BwMmecre ¢ TeM HCIOJIb30BaHUE arpecCUBHOMN JIEKCHKU M (pa3eosioruu B HeO(UIMANIbHONH 00CTaHOBKE B KOMIIA-
HHUHM JpY3ed 4acTo He MMEeT OTpHLATEIbHBIX nociencTBuii. Cama 0OCTaHOBKA YacTO OPHEHTHPYET COOECEeHMKOB
Ha HENPUHYXAEHHOCTb, (haMWIbSIPHOE, a MHOT/Ia ¥ NpOCcTopeuHoe odopmiieHne peun. B pomane A. JlaHy o4yeHb
TOHKO TIO/IMEUEHO, YTO B OOIIEHHH Jpy3el BO ()POHTOBBIX YCIOBHAX JIaXKe camasi «OTIeTasD arpeCCUBHAs JICKCHUKA
JTAJIeKo He Bceraa ockopOIsieT. B xauecTBe mpuMepa paccCMOTPUM CIIEIYIOIIUH 0OMEH peruimKaMu:

— Dis-donc, Soubeirac, mes félicitations.

— Ta gueule, dit Soubeirac, tendrement.

— En tout cas, ¢a s arrose [Ibidem, p. 131]./

— Haoo sce, Cybepak, npumu mMou no30pasieHusl.

—  3amknuce, — 000podywno omeemun Cybepax.

— Bo ecaxom cryuae, 5mo HA00 0OMbIMb.

B stom mmanmore mposByuaBmee “Ta gueule”, BummMo, He ockopOisieT cobecemHUKa, TeM Ooliee YTO 3TO
BBIpaXKEHUE OBLIO MPOU3HECEHO fendrement, KOTOPOE, HAa Hall B3IJIAJ, CTOWIO Obl NMEPEBECTH HE «HEIKHON,
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a «mobpomymHo». K ToMy ke u cobeceTHUK He YyBCTBYET ce0s1 OCKOPOJIEHHBIM U Jake TpeyiaracT «0OMBIThY» HO-
BOE HazHaueHue ToBapuula (“ca s’arrose’).

B 3aximodgeHne 0OTMETHUM CIIeIyIoIIee.

Ha pa3roBopHyt0 peub (paHIly3CKUX BOCHHBIX BIHSCT LENBIN psif aHTUHOMHEN. C OJTHO# CTOPOHBI, HeOQHUIHAEHOES
oOIIeHre TOBapHILeH M0 OPYKUIO YacTO MPOTEKAeT B JOBEPUTEIFHON M OTKPOBEHHONW OOCTaHOBKE, KOTOpAsi CIIOCO0-
CTBYET HOSBICHUIO B PEUU METa()OPHICCKUX BBRIPAKECHHUN CAMOTO Pa3HOTO MPOUCXOKICHHS, B TOM YHCIIC aprOTHYECKO-
ro u mpocropeugHoro. C Apyroi CTOPOHBI, HA Pa3TOBOPHYIO peYb BOCHHBIX BIHMSET SI3BIK O(HINAIBHOTO OOIICHUS
Ha BOCHHBIC TEMBI, SI3bIK BOCHHOMN CITY>KOBI, KOTOPBIA IPUIAET PAa3rOBOPHON PEUH OINPENCIEHHYIO CTAaHIAPTHOCTh U TOY-
HOCTb B BBIP&)KEHUH MBICIICH, HO HCKIIIOYAET CYObEKTHBHO-OLICHOUHbIE DJIEMEHThI. FIMEHHO Takast aHTHHOMUSI CTaHap-
Ta U SKCIPECCUH OTIIMYAET PAa3TOBOPHYIO PeUb BOCHHBIX OT Pa3rOBOPHOM PEUH B JPYTUX COIMAIBHBIX MPOCTPAHCTBAX.
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ANTINOMIES OF EXPRESSION AND STANDARD IN THE FRENCH MILITARY MEN’S SPEECH

Gavrilov Lev Alekseevich, Ph. D. in Philology, Professor
Military University of the Ministry of Defence of the Russian Federation, Moscow
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This article is devoted to the comparative cognitive study of the antinomy of expression and standard in the French military
men’s official and unofficial (informal) communication. It is noted that the penetration of the elements of speech standard, regu-
lated by the norms and rules of military service, into the military men’s speech gives it a certain stylistic singularity, and the an-
tinomy of standard and expression determines the specificity of the military men’s speech. Hypothetically it can be assumed that
this antinomy of standard and expression may be typical of other foreign armies, although in this case it will have the characteris-
tic imprint of certain relevant linguistic forms.
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VIIK 817342

Cmamusi nOCSsWEHA PA3TUYUSAM 8 GOCHPUSMUL Pedll HA S3bIKAX CUHMEMUYECK020 U AHAIUMUYecKo2o cmposi. Jlis
A3BIKOG CUHMEMUYEeCK020 CMpost (MAMUHCKUL, PYCCKUIl, HeMEeYyKull) XapakmephHo HepaspbléHoe COeOUHeHue He-
CKOILKUX MOpPeM (TeKCUYECKUX, CLOB0UBMEHUMENbHBIX, C0B00OPA308AMENbHBIX), A MAKMICE GbIPAINCEHUE 2PAM-
MAMUYeCKUx OMHOueHUIl 8 npedenax 00HoU ciosogopmol. Ilpu ayouposanuu peuu Ha A3bIKe IMO20 CMPOSL Mbl 80C-
NpUHUMAaem Nnocied08amenbHo 00HY CI0BOPOPMY 3a OpY2oll 6e3 NOMOWU CAYHCEOHBIX CN08, NOPAOKA CNO8 U C-
npaceeMenmubIX INeMeHmos. Jliisl S3bIK068 AHANUMUYLECKO20 CIMPOsL (AHIULCKUL, (panyy3cKutl) npu mopgonocuye-
CKOU HeU3MeHAeMOCImU Cl08A ZPAMMAMUYECKOe 3HAYEHUE GbIPAINCACMCI CIYICEOHBIMU CNIOBAMU, NOPSIOKOM CNO8
UNU COOMHECEHHOCMbIO 68 NPEVLONCEHUU OAHHO20 CI08A ¢ Opyeumu. B smom ciyuae npu ayouposanuu Mvi 60Cnpu-
HUMaem Cl080 8 COCMABEe PUMMULECKOU SPYRNbl, PAGHOU (YPOHEMUUECKOMY CIO8Y, KOMOPAs MOdICem 00beOUHsMb
HeCKOIbKO CI08 U UMeenm 00HO yoapenue. Dma pasHuyd 6 npedvseilenul Clo8a PeYyunuenmy u onpeoeisien pasHolil
MEXAHUZM OCNPUSINUSL Pedl NPU AYOUPOBAHUU.

Kniouesvie criosa u ¢pasel: BocupusiTue peut; 3ByK; H30MpaTebHOCTb; IIPOU3HOILIEHHE; CIIOBECHOE yAapeHue; Gponema.
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CPABHMTEJIbHBIN AHAJIN3 BOCITPUATHSA 3BYKOB SI3BIKOB
AHAJIMTUYECKOI'O 1 CHHTETHYECKOI'O CTPOs

3BYK MpENCTABISET CO00 OTpaskeHUE BO3AYIIHBIX KOJICOAHUIT C TIOMOIIBIO arapara CIlyXOBOTO PELCTOPa U UTPACT
OTPOMHYIO POJIb B TIPOIECCE OPHUEHTAILMH XHUBOTO OpraHW3Ma BO BHEITHEH cpexe. VIMEHHO C 3THM 00CTOSTETHCTBOM



